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Değerli Okuyucularımız, 

Türk Kütüphaneciliği dergisi editör kurulu olarak sizlere 70. Yılını kutladığımız Dergimizin 
2022 yılındaki üçüncü sayısını sizlerle paylaşmaktan gurur duyuyoruz. Dergimizin bu sayısında üç 
araştırma makalesi, iki çeviri ve bir okuyucu mektubuna yer verdik.  

Dergimizin üçüncü sayısındaki ilk araştırma makalesi üniversitelerin öğrencilere sunduğu 
olanaklar içerisinde merkezî bir konumda bulunan kütüphanelerin binalarının fiziksel engelli bireyler 
açısından erişilebilirliğini konu almaktadır. Fiziksel Engelli Öğrencilerin Kampüs Alanlarında 
Mekânsal Erişilebilirliği: Pamukkale Üniversitesi Prof. Dr. Fuat Sezgin Kütüphane Binası Giriş 
Mekânı başlığını taşıyan makale kütüphanelerin beş temel unsurundan biri olan kütüphane binalarına 
yönelik erişilebilirlikle ilgili uygulamaları örnek bir değerlendirme üzerinden sunmaktadır. İkinci 
araştırma makalesi olarak sizlere sunduğumuz bir diğer makale Gerçek Ötesi Dönemde Türkiye’deki 
Lisans Öğrencilerinin Haber Tüketim ve Paylaşım Davranışları başlığını taşımaktadır. Makalede 
Türkiye’de lisans düzeyinde öğrenim gören üniversite öğrencilerinin haber tüketim ve paylaşım 
davranışları betimleyici bir araştırmayla analiz edilmektedir. Sayımızdaki son araştırma makalesinde 
bir atıf analizi yer almaktadır. Çankırı Karatekin Üniversitesi Bilgi ve Belge Yönetimi Bölümü Yüksek 
Lisans Tezlerinin Atıf Analizi başlığını taşıyan araştırmada Çankırı Karatekin Üniversitesi Bilgi ve 
Belge Yönetimi Bölümü adresini taşıyan yüksek lisans tezlerini tez danışmanlarının ve jüri üyelerinin 
dağılımı açısından incelemenin yanı sıra tezlerde yapılan atıflara ilişkin tanımlayıcı istatistikleri 
sunmaktadır. Makalede, yüksek lisans tezlerine ilişkin olarak Çankırı Karatekin Üniversitesi Bilgi ve 
Belge Yönetimi Bölümündeki örüntü ortaya koyulurken, daha önce farklı bilgi ve belge yönetimi 
bölümlerindeki tezleri inceleyen çalışmalarla karşılaştırmalar da yapılmıştır. 

Dergimizin bu sayısında mesleğimizin önde gelen uluslararası kuruluşlarından biri olan 
Uluslararası Kütüphane Dernekleri ve Kuruluşları Federasyonu (International Federation of Library 
Associations and Institutions, IFLA) tarafından yayımlanmış iki önemli dokümanın Türkçe çevrisini 
sunuyoruz. Bu çevirileri ilki 2005 yılında yayımlanmış olan engellilerin kütüphanelere erişiminde 
dikkat edilmesi gereken unsurlara bir kontrol listesiyle işaret eden “Access to Libraries for Disabled – 
Checklist” başlıklı yayındır. İkinci çeviride ise IFLA/UNESCO Halk Kütüphanesi Bildirgesi 
sunulmaktadır. 

Dergimizin Okuyucu Mektupları bölümünde ise bir Erasmus personel hareketliliği deneyimi 
anlatılmaktadır. Bu çalışmada Kastamonu Üniversitesi Bilgi ve Belge Yönetimi Bölümünden Doç. Dr. 
Hamid Derviş’in Polonya'daki Lodz Üniversitesi Filoloji Fakültesi'nin Enformatoloji ve Bibliyoloji 
bölümüne yapmış olduğu öğretim hareketliliği sırasındaki derslere ve araştırmalara yönelik izlenimler 
paylaşılmaktadır. 
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Engelliler için kütüphanelerin mekânsal erişilebilirliği, üniversite öğrencilerinin haber tüketim 
ve paylaşım davranışları ve lisansüstü tezlere yönelik atıf analizi gibi bilgi ve belge yönetiminin üç 
farklı alanına değinen araştırma makalelerini, uluslararası kapsamda iki önemli yayının Türkçe 
çevirisini literatüre kazandıran ve bir deneyim paylaşımını sunan bu sayımızın ortaya çıkmasına katkı 
sağlayan tüm yazarlarımıza, çalışmaların bilimsel değerlendirme sürecinde yer alarak yayın kalitemize 
katkı sağlayan tüm hakemlerimize ve çalışmaların gönderiminden son ürün aşamasına kadar tüm 
süreçleri büyük bir özveriyle yürüten editörlerimize, dil ve istatistik editörlerimiz ile editör 
yardımcılarımıza teşekkür ederim. 

Verimli bir okuma deneyimi dileğiyle… 
 
 
 
 
 
 
 


